
子
こ
どもを　うむ・育

そだ
てることについて　相

そうだん
談するところ

बच् चा जन्चाउने / हुरचाकाउने बचारेमचा परचामरका गनने ठचाउँ 

◆子
こ
どもを　うむことの　相

そうだん
談

बच् चा जन्चाउने रुरचारो परचामरका 

◆子
こ
どもの発

はったつ
達や障

しょうがい
害など、あらゆる相

そうだん
談

बच् चाहरूरो वृद्धि-ववरचास यचा अपचाङ्गतचारो परचामरका 

名
な ま え

前 子
こ そ だ
育て総

そうごう
合相

そうだん
談窓

まどぐち
口（子

こ そ だ
育て世

せ だ い
代包

ほうかつ
括支

し え ん
援センター）

नाम बालबच् ा हुराकाउने समग्र परामरका राउन्टर (बालबच् ा हुराकाउने पीढी समावेरी सहायता रेन्द्र) 
住
じゅうしょ

所 港
みなとく

区港
こうえい

栄２丁
ちょうめ

目 2 番
ばん

1 号
ごう

　港
みなとほけん

保健センター
ठेगाना Minato-Ku Kouei 2-2-1 Minato Health Center 

電
で ん わ

話相
そうだん

談 052-655-8745（港
みなとほけん

保健センター）
टेलिफोन 
परामर्श 

(ममनातो हले्थ सेनटर)

祝
しゅくじつ

日と　年
ねんまつ

末年
ね ん し

始以
い が い

外の　月
げつようび

曜日から　金
きんようび

曜日まで
सार्शजननक निदा र ररा्शनत तथा नयाँ रर्शका नदनहरू िाहकेको  
सोमिारदेखि रकु्रिारसमम 

午
ご ぜ ん

前 8 時
じ

45 分
ふん

から　午
ご ご

後 5 時
じ

15 分
ふん

まで
निहान 8:45 िजेदेखि िेिकुी 5:15 िजेसमम 

窓
まどぐち

口相
そうだん

談 祝
しゅくじつ

日と　年
ねんまつ

末年
ね ん し

始以
い が い

外の　月
げつようび

曜日から　金
きんようび

曜日まで
काउनटरिाट 
परामर्श 

सार्शजननक निदा र ररा्शनत तथा नयाँ रर्शका नदनहरू िाहकेको  
सोमिारदेखि रकु्रिारसमम 

午
ご ぜ ん

前 8 時
じ

45 分
ふん

から　午
ご ご

後 4 時
じ

30 分
ふん

まで
निहान 8:45 िजेदेखि अपराह्न 4:30 िजेसमम 

言
こ と ば

葉 日
に ほ ん ご

本語（ＡＩ通
つうやくき

訳機は　あります。）
भारा जापानी भारा (AI दोभासे मेलसन छ।) 

名
な ま え

前 西
せ い ぶ
部児

じ ど う
童相

そうだんじょ
談所

नाम ननसस-बु बाल परामरका स्थल 
住
じゅうしょ

所 名
な ご や し

古屋市中
なかがわく

川区小
こしろちょう

城町１－１－２０
ठेगाना Nagoya-Shi NakaGawa-Ku Kosiro-Cho 1-1-20 

電
で ん わ

話相
そうだん

談 052-365-3231（午
ご ぜ ん

前 8 時
じ

45 分
ふん

から　午
ご ご

後 5 時
じ

30 分
ふん

まで）
टेलिफोन 
परामर्श 

(निहान 8:45 िजेदेखि िेिकुी 5:30 िजेसमम) 

祝
しゅくじつ

日と　年
ねんまつ

末年
ね ん し

始以
い が い

外の　月
げつようび

曜日から　金
きんようび

曜日まで
सार्शजननक निदा र ररा्शनत तथा नयाँ रर्शका नदनहरू िाहकेको 
सोमिारदेखि रकु्रिारसमम

窓
まどぐち

口相
そうだん

談 祝
しゅくじつ

日と　年
ねんまつ

末年
ね ん し

始以
い が い

外の　月
げつようび

曜日から　金
きんようび

曜日まで
काउनटरिाट 
परामर्श 

सार्शजननक निदा र ररा्शनत तथा नयाँ रर्शका नदनहरू िाहकेको 
सोमिारदेखि रकु्रिारसमम

午
ご ぜ ん

前 8 時
じ

45 分
ふん

から　午
ご ご

後 5 時
じ

30 分
ふん

まで
निहान 8:45 िजेदेखि िेिकुी 5:30 िजेसमम 

言
こ と ば

葉 日
に ほ ん ご

本語
भारा जापानी भारा 

0 100m

みなとほけん

Minato Hoken Senta
港保健センター

みなとくやくしょ

Minato Kuyakusho
港区役所

みなとくやくしょ

Minato Kuyakusho
港区役所

みなとゆうびんきょく　　てい

Minato Yubinkyoku 
Basutei

港郵便局バス停

ち か て つ めいこうせん

Chikatetsu 
Meikou-sen

地下鉄名港線

N

0 100m

あら こ かんのん　　　　てい

Arako Kannon 
Basutei

荒子観音バス停
せ い ぶ  じどうそうだんじょ

Seibu Jidou Soudanjo
西部児童相談所

あら こ

Arako
荒子

あ ら こ こうえん

Arako Koen
荒子公園

みなみあらこ

Minami-Arako
南荒子

せん

Aonami-sen
あおなみ線

N



◆のぞまない　妊
にんしん
娠や　うむことの　不

ふ あ ん
安の　相

そうだん
談

अवनच्छित गरकाधचारण यचा जन्चाउने डरद््नतचारो परचामरका 

◆日
に ほ ん ご
本語が　苦

に が て
手な　人

ひと
は　下

した
のものを　使

つか
って　ください。

जचापचानी रचाषचा रचाम्ररी नजचान्े वयक्तले तलरचा रुरचाहरू प्रयोग गनुकाहोलचा। 

名
な ま え

前 なごや妊
にんしん
娠 SOS

नाम नागोयामा गरभ्िणी मनहलारो पुरार सुने्
電
でんわばんごう

話番号 052-933-0099
फोन नमिर
時
じ か ん

間 午
ご ぜ ん

前 10 時
じ

から午
ご ご

後 1 時
じ

まで
समय निहान 10 िजेदेखि नदउँसो 1 िजेसमम 

祝
しゅくじつ

日と　年
ねんまつ

末年
ね ん し

始以
い が い

外の　月
げつようび

曜日・水
すいようび

曜日・金
きんようび

曜日
सार्शजननक निदा र ररा्शनत तथा नयाँ रर्शका नदनहरू िाहकेको सोमिार, िधुिार, रकु्रिार मात्र

メール相
そうだん

談 「なごや妊
にんしん

娠 SOS」を　検
けんさく

索して　ください。
ई-मेि परामर्श “なごや妊娠SOS” हािेर सर्श गनु्शहोिा। 
言
こ と ば

葉 日
に ほ ん ご

本語（電
で ん わ

話・メール）
भारा जापानी भारा (टेलिफोन / ई-मेि)

https://www.city.nagoya.jp/minato/page/0000136690.html

名
な ご や
古屋国

こくさい
際センターの　トリオホン

नागोया इन्टरनेरनल सेन्टररो ््टाइफोन 
区
くやくしょ

役所などで　通
つうやく

訳が　必
ひつよう

要なときに、通
つうやく

訳を　いれて、　 
３人
にん

で　電
で ん わ

話で　話
はな

すことが　できます。名
な ご や

古屋国
こくさい

際センター
（電

でんわばんごう
話番号 052-581-6112）に　かけて　ください。

लसनट अनफसहरूमा दोभासे आरशयक पदा्श, दोभासे सनहत,  
3 जना ममिेर टेलिफोनमा कुरा गन्श सनकनछ। नागोया इनटरनेरनि 
सेनटर (टेलिफोन नमिर 052-581-6112) मा फोन गनु्शहोस।् 
言
こ と ば

葉 英
え い ご

語、ポルトガル語
ご

、スペイン語
ご

、中
ちゅうごくご

国語、韓
かんこくご

国語、 
フィリピノ語

ご
、ベトナム語

ご
、ネパール語

ご

भारा अङ््ेजी भारा, पतु्शगािी भारा, सपेनी भारा, मरननयाँ भारा, दलषिण 
कोररयािी भारा, नफलिनपनी भारा, मभयतनामी भारा, नेपािी भारा
https://www.city.nagoya.jp/minato/page/0000136688.html

区
くやくしょ
役所・支

し し ょ
所の　テレビ電

で ん わ
話通

つうやく
訳

ससन्ट अनफस / राखा रायाकालयरो रभिनियो ्ेटसलफोन दोभिासे 
区
くやくしょ

役所の　窓
まどぐち

口で、　テレビ電
で ん わ

話通
つうやく

訳を　使
つか

えます。区
くやくしょ

役所の　窓
まどぐち

口の　人
ひと

に、「テレビ電
で ん わ

話通
つうやく

訳を　使
つか

いたい」と　言
い

って　ください。
कु-याकुसयो अथा्शत ्लसनट अनफसको काउनटरमा, मभनियो कि माफ्श त दोभासे प्रयोग गन्श सनकनछ। लसनट अनफसको काउनटरको 
वयक्तिाई, “तेरेनि देनरा रउुयाकु र रकुाइताइ” अथा्शत ्मभनियो कि माफ्श त दोभासे प्रयोग गन्श राहनछु भनेर भन्हुोिा। 
言
こ と ば

葉 英
え い ご

語、ポルトガル語
ご

、スペイン語
ご

、中
ちゅうごくご

国語、韓
かんこくご

国語、フィリピノ語
ご

、ベトナム語
ご

、ネパール語
ご

भारा अङ््ेजी भारा, पतु्शगािी भारा, सपेनी भारा, मरननयाँ भारा, दलषिण कोररयािी भारा, नफलिनपनी भारा,
 मभयतनामी भारा, नेपािी भारा
https://www.city.nagoya.jp/minato/page/0000136691.html

外
がいこくご
国語を　話

はな
せる　病

びょういん
院の　案

あんない
内

नवदेरी भिाषा बोल्न रमले्न असपतालरो जानरारी 
名
な ま え

前 愛
あいちけんきゅうきゅういりょうじょうほう

知県救急医療情報センター
नाम आईरी प्रानत आपतकािीन मरनकत्ा जानकारी केनद्र 
電
でんわばんごう

話番号 050-5810-5884（英
え い ご

語、中
ちゅうごくご

国語、韓
かんこくご

国語、ポルトガル語
ご

、スペイン語
ご

）
टेलिफोन नमिर (अङ््ेजी भारा, मरननयाँ भारा, दलषिण कोररयािी भारा, पतु्शगािी भारा, सपेनी भारा) 

052-263-1133 （日
に ほ ん ご

本語）
(जापानी भारा) 

https://www.city.nagoya.jp/minato/page/0000136692.html

① ②

名名
な ご やな ご や

古屋古屋国国
こくさいこくさい

際際センターセンター
नागोया इनटरनेरनि सेनटर नागोया इनटरनेरनि सेनटर 

通通
つうやくつうやく

訳訳
दोभासेदोभासे

区区
くやくしょくやくしょ

役所役所のの人人
ひとひと

などなど
लसनट अनफसका वयक्तहरूलसनट अनफसका वयक्तहरू

相相
そうだんそうだん

談談するする人人
ひとひと

परामर्श गनने वयक्तपरामर्श गनने वयक्त

052-581-6112 に052-581-6112 に電電
で ん わで ん わ

話話
052-581-6112 मा टेलिफोन 052-581-6112 मा टेलिफोन 


